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29. The Spider  

  
15th initialed sura, 26th initialed revealed, 85th revealed, overall  

 
 بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
الم                                                                       1 2146 4509 1871 3339

ALM.  
  
أَحسِب النّاس أَنْ يتركُوا أَنْ يقُولُوا آمنّا وهم لا   2 821 2147 4510 1872 3340

 يفْتنونَ
Do the people reckon that they will be left alone 
once they say; we believe, without being tested? 

  
3341 1873 4511 2148 1244 
822 3  

ّنفَت لَقَدو ّنلَمعفَلَي هِملقَب نم ينا الَّذاللَّهينالَّذ  
ذبِينصدقُوا ولَيعلَمنّ الْكَ  

And indeed We tested those before them. 
Therefore, God1863 will know for sure those who 
are truthful and will know for sure the liars.  

  
أَم حسِب الَّذين يعملُونَ السّيِّئَات أَنْ يسبِقُونا ساءَ   4 2149 4512 1874 3342



 ما يحكُمونَ
Or do those who do evil think that they can get 
ahead of us? How miserable is their judgment!  

  
3343 1875 4513 2150 1245 
823 5  

 لآت وهو اللَّه فَإِنَّ أَجلَ هاللَّمن كَانَ يرجو لقَاءَ 
يملالْع يعمّالس 
Those who seek the meeting with God1864 shall 
therefore expect for sure that God1865’s 
preordained time is coming.  And He is The All 
Hearer, The All Knower. 

  
3344 1876 4514 2151 1246 6 نمإِنَّ و فْسِهنل داهجا يمّفَإِن داهج نِ اللَّهع ّنِيلَغ 

الْعينلَم  
And whoever works hard, then, indeed he 
works hard for himself. Indeed God1866 is in no 
need of the world.  

  
3345 1877 4515 2152 824 7 ينالَّذوّلُوا الصمعوا ونآم حل مهننَّ عرّكَفلَن ت

  سيِّئَاتهِم ولَنجزِينّهم أَحسن الَّذي كَانوا يعملُونَ
As for those who lead a righteous life, We will 
surely remit their evil deeds and We will indeed 
reward them the best for what they do.  

  
3346 1878 4516 2153 8 سا الإننيّصوو رِكشتل اكداهإِنْ جا ونسح هيدالبِو ن

 كُمجِعرم ّا إِلَيمهعطفَلا ت لْمع بِه لَك سا لَيبِي م
 فَأُنبِّئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ
And We enjoined the human being to honor his 
parents, however, if they try to make you set up 
partners for Me, wherein you have no 
knowledge thereof, then do not obey the two of 
them. To Me is your final destiny, then, I will 
inform all of you of everything you have done.  



  
3347 1879 4517 2154 9 نآم ينالَّذلُوا اومعوا وّلصحي لف مهّلَنخدلَن ت

ّالصينحل   
As for those who believe and lead a righteous 
life, We will surely admit them along with the 
righteous.  

  
3348 1880 4518 2155 1247 
10 

 اللَّهوذي في  فَإِذَا أُاللَّهومن النّاسِ من يقُولُ آمنّا بِ
 ولَئن جاءَ نصر من  اللَّهجعلَ فتنةَ النّاسِ كَعذَابِ

 سلَيأَو كُمعا مّا كُنّإِن ّقُولُنلَي بِّكرا  بِأَاللَّهبِم لَمع
ورِ الْعدي صفينلَم  

And amongst people are those who say; we 
believe in God1867, but when they are persecuted 
because of God1868, they equate people’s 
persecution to the punishment from God1869, 
and when the victory comes from your Lord, 
they surely say; we are indeed with you.  Does 
not God1870 fully know what is in the hearts of 
the people?  

  
3349 1881 4519 2156 1248 
825 11 

         ّنلَمعلَيواللَّه  ينالَّذ نالْم ّنلَمعلَيوا ونآمينقف
And surely God1871 knows those who believe 
and He surely knows the hypocrites.  

  
وقَالَ الَّذين كَفَروا للَّذين آمنوا اتّبِعوا سبِيلَنا  12 2157 4520 1882 3350

محلْنوبِح ما همو اكُمطَايالْ خطَايخ نم ينلم مه
ذبونَمن شيءٍ إِنّهم لَكَ  

And those who disbelieve say to those who 
believe; follow our path and we will carry your 
sins, however, they can never carry their sins in 
the least, they are indeed liars.  

  
3351 1883 4521 2158 826 13 هِمأَثْقَال عأَثْقَالا مو مأَثْقَالَه ّلُنمحلَيو موي ّأَلُنسلَيو 



يونَالْقرفْتوا يا كَانّمع ةم  
And they will certainly carry their loads and 
even more load along with their load, and they 
will be questioned on the Day of Resurrection 
regarding everything they fabricated.  

  
3352 1884 4522 2159 14  ةنس أَلْف يهِمفَلَبِثَ ف هما إِلَى قَووحا نلْنسأَر لَقَدو

لمونَخذَهم الطُّوفَانُ وهم ظَإِلا خمسِين عاما فَأَ  
And We indeed sent Noah to his people, he then 
lasted amongst them one thousand years, less 
fifty, then the storm overtook them because of 
their transgression.   

  
3353 1885 4523 2160 15     حأَصو هنيجفَأَنّالس بلْعةً لا آيهلْنعجو ةينفينلَم  

We then saved him along with occupants of the 
ship and made it a sign for the world.  

  
3354 1886 4524 2161 1249 
16 

رإِبواودباع همقَوإِذْ قَالَ ل يمهاللَّه  ريخ كُمذَل قُوهّاتو 
 لَكُم إِنْ كُنتم تعلَمونَ
And Abraham, when he said to his people; 
worship God1872 and fear Him. This is better for 
you, if you only knew.  

  
3355 1887 4525 2162 1250 
827 17 

 وند نونَ مدبعا تمّإِنلُقُونَ إِفْكًا إِنَّ اللَّهختا وثَانأَو 
 وند نونَ مدبعت ينالَّذاللَّهلمقًا  لا يرِز كُونَ لَكُم

 دنوا عغتفَاباللَّه هإِلَي وا لَهكُراشو وهدباعو قالرِّز 
 ترجعونَ
You only worship besides God1873 idols, and 
create fabrications. Indeed, those whom you 
worship besides God1874, have no power to 
provide any provision for you, therefore, seek 
your provision at God1875 and worship Him and 
be grateful to Him, for you will return to Him.  



  
3356 1888 4526 2163 18 مو كُملقَب نم مأُم كَذَّب وا فَقَدبّكَذإِنْ تلَى وا ع

غُ الْمبِينالرّسولِ إِلا الْبل  
And if you disbelieve, then congregations before 
you also disbelieved, and the only responsibility 
of the messenger is the clear delivery.   

  
3357 1889 4527 2164 828 
1251 19 

 ئدبي فا كَيوري لَمأَواللَّهكإِنَّ ذَل هيدعي ّثُم لْقالْخ  
  يسِير اللَّهعلَى

Do they not see how God1876 initiates creation 
then repeats it? Indeed this is easy for God1877. 

  
3358 1890 4528 2165 1252 
20 

 ّثُم لْقأَ الْخدب فوا كَيظُرضِ فَاني الأروا فيرقُلْ س
 علَى كُلِّ شيءٍ اللَّه إِنَّ اللَّه ينشئُ النّشأَةَ الآخرةَ

يرقَد 
Say; travel throughout the land, then observe 
how creation starts. God1878 thus initiates the 
initiation of the Hereafter. Indeed God1879 is All 
Powerful over all things.  

  
3359 1891 4529 2166 21      م بّذعونَيقْلَبت هإِلَياءُ وشي نم محرياءُ وشي ن

He punishes whomever He wills and has mercy 
on whomever He wills, and to Him you will 
return.  

  
3360 1892 4530 2167 1253 
22 

وما أَنتم بِمعجِزِين في الأرضِ ولا في السّماءِ وما 
   من وليٍّ ولا نصيرٍاللَّهم من دون لَكُ

And you are not vanquishers on the land, nor 
are you in the sky, and you have no one besides 
God1880 as an ally and a helper.  

  
3361 1893 4531 2168 829 
1254 23 

وا بِآيكَفَر ينالَّذو تاللَّهقَائلو  نوا مسئي كأُولَئ ه
يمأَل ذَابع ملَه كأُولَئي وتمحر 



As for those who disbelieve in God1881’s signs 
and meeting Him, they have despaired from My 
mercy and reserved for them is a painful 
punishment.  

  
3362 1894 4532 2169 1255 
24 

كَانَ جواب قَومه إِلا أَنْ قَالُوا اقْتلُوه أَو حرِّقُوه فَما 
 اهجفَأَناللَّهنم لآي كي ذَلارِ إِنَّ فّمٍ  النقَول ت

 يؤمنونَ
Afterwards, the only response from his people 
was to say, kill him or burn him, God1882 then 
rescued him from the fire. Indeed in this there 
are signs for people who believe.  

  
3363 1895 4533 2170 1256 
25 

وند نم مذْتخّا اتمّقَالَ إِنواللَّه  نِكُميةَ بّدوا مثَانأَو 
 كُمضعب كْفُري ةاميالْق موي ّا ثُمينّالد وةيي الْحف

عبِباكُمأْوما وضعب كُمضعب نلْعيا ضٍ ومو ارّالن 
ن نم لَكُمرِينص   

And he said; you only take these idols besides 
God1883 to maintain friendship amongst 
yourselves in this worldly life, then on the Day 
of Resurrection you disown each other and 
curse one another and your abode is the Fire 
wherein you have no helpers.  

  
3364 1896 4534 2171 26  وه هّبِّي إِنإِلَى ر اجِرهقَالَ إِنِّي ملُوطٌ و لَه نفَآم

يمكالْح زِيزالْع 
Then Lot believed along with him and he said; I 
am surely emigrating to my Lord. Indeed He is 
The Almighty, The All Wise.  

  
3365 1897 4535 2172 27 حإِس ا لَهنبهووّالن هتّي ذُرِّيا فلْنعجو قُوبعيو ةَ قّوب

نيآتو بتالْكوّإِنا وينّي الدف هرأَج ه نلَم ةري الآخف ه



ّالصينحل  
And We granted him Isaac and Jacob and 
appointed from their descendants prophets and 
gave them scripture and We gave him his 
reward in this world, and indeed in the 
Hereafter he will be one of the righteous.   

  
حشةَ ما ه إِنّكُم لَتأْتونَ الْفَذْ قَالَ لقَومولُوطًا إِ 28 2173 4536 1898 3366

لَمينم بِها من أَحد من الْعسبقَكُ  
As for Lot when he said to his people; indeed 
you are committing such a vice that no one in 
the world has ever committed.  

  
3367 1899 4537 2174 830 
1257 29 

أَئنّكُم لَتأْتونَ الرِّجالَ وتقْطَعونَ السّبِيلَ وتأْتونَ في 
ناديكُم الْمنكَر فَما كَانَ جواب قَومه إِلا أَنْ قَالُوا 

دقين إِنْ كُنت من الصّاللَّه ائْتنا بِعذَابِ  
Indeed you are chasing men, committing 
highway robbery, and allow evil in your society. 
Then the only answer from his people was; 
bring us God1884’s punishment if you are 
truthful.   

  
3368 1900 4538 2175 30             ينفْسِدمِ الْملَى الْقَونِي عرصبِّ انقَالَ ر

He said; my Lord, give me victory over the 
wicked people.  

  
3369 1901 4539 2176 831 31 ورا إِبلُنسر اءَتا جّكُو لَملها مّى قَالُوا إِنرشبِالْب يمه

الْقَر هذلِ هوا ظَأَها كَانلَهإِنَّ أَه ةيينمل  
And when our messengers came to Abraham 
with the good news, they said; we are indeed 
the annihilators of the inhabitants of this town, 
for indeed her inhabitants are transgressors.  

  
3370 1902 4540 2177 32  هّنجِّينا لَنيهف نبِم لَمأَع نحا لُوطًا قَالُوا نيهقَالَ إِنَّ ف



بِرِينه كَانت من الْغ امرأَتوأَهلَه إِلا  
He said; but Lot is there. They said; we know 
full well who is there. We will surely save him 
and his family except for his wife; she is one of 
those who will remain.    

  
3371 1903 4541 2178 33 لُنسر اءَتا أَنْ جّلَمو بِهِم اقضو يءَ بِهِما لُوطًا س

 لَكأَهو وكّجنا مّنْ إِنزحلا تو فخقَالُوا لا تا وعذَر
بِرِين امرأَتك كَانت من الْغإِلا  

And when Our messengers came to Lot, he 
became sad because of them and suffered 
because of them, but they said; do not fear and 
do not grieve, we will indeed save you and your 
family except your wife who will remain.   

  
إِنّا منزِلُونَ علَى أَهلِ هذه الْقَرية رِجزا من السّماءِ  34 2179 4542 1904 3372

 بِما كَانوا يفْسقُونَ
We will indeed bring down upon the 
inhabitants of this town from the sky a misery 
because the wickedness that they have 
practiced.   

  
ولَقَد تركْنا منها آيةً بيِّنةً لقَومٍ يعقلُونَ               35 2180 4543 1905 3373

And We indeed rendered some of it a clear sign 
for people who use their intelligence.  

  
3374 1906 4544 2181 1258 
36 

 اللَّهوإِلَى مدين أَخاهم شعيبا فَقَالَ يا قَومِ اعبدوا 
ينفْسِدضِ مي الأرا فثَوعلا تو رالآخ مووا الْيجارو 
And to the Medians, went their brother Shoaib, 
he then said; O my people worship God1885 and 
be hopeful about the Last Day and do not 
corrupt the land wickedly.  

  
 فَأَصبحوا في دارِهم فَكَذَّبوه فَأَخذَتهم الرّجفَةُ 37 832 2182 4545 1907 3375



جينمث   
Thereafter, they disbelieved him, then the 
quake overwhelmed them and the next day, 
they ended up motionless in their homes.   

  
3376 1908 4546 2183 38 و ودثَما وادعوسم نم لَكُم نّيبت نِقَدك نّيزو هِم

مأَع طَنيّالش منِ لَهع مهّدفَص موا لَهكَانبِيلِ وّالس
رِينصبتسم 
And Aad and Thamoud, wherein indeed you 
have proof of their dwellings, but Satan 
adorned their works, consequently he diverted 
them from the path, although they were fully 
alert.  

  
 جاءَهم موسى رعونَ وهامانَ ولَقَدرونَ وفوقَ 39 2184 4547 1909 3377

يِّنبِالْبركْبتفَاس توا سا كَانمضِ وي الأروا فينبِق  
As for Qaroon, Pharaoh and Hamaan, indeed 
Moses came to them with proofs, then they 
turned arrogant on the land but they could not 
succeed.  

  
3378 1910 4548 2185 1259 
40 

فَكُلا أَخذْنا بِذَنبِه فَمنهم من أَرسلْنا علَيه حاصبا 
 ا بِهفْنسخ نم مهنمةُ وحيّالص هذَتأَخ نم مهنمو

 ليظْلمهم اللَّهالأرض ومنهم من أَغْرقْنا وما كَانَ 
انوا أَنفُسهم يظْلمونَولَكن كَ    

Then all of them were punished because of their 
sins. Therefore, some We sent a storm upon 
them and some were overwhelmed by the 
thunder and some were swallowed by the 
ground and some were drowned.  However, it 
was not God1886 who committed injustice 
against them; they were the ones who 



committed injustice against themselves.   
  
3379 1911 4549 2186 1260 
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 وند نذُوا مخّات ينثَلُ الَّذمثَلِ اللَّهاءَ كَميلأَو 
إِنَّ أَوا وتيب ذَتخّات وتكَبنالْع تيلَب وتيالْب نه

 الْعنكَبوت لَو كَانوا يعلَمونَ
The example of those who take allies besides 
God1887 is like the spider and her home, indeed 
the flimsiest home is that of the spider, if they 
only knew.  

  
3380 1912 4550 2187 1261 
42 

 يعلَم ما يدعونَ من دونِه من شيءٍ وهو  اللَّهإِنَّ
يمكالْح زِيزالْع 
Indeed, God1888 knows everything they call 
upon besides Him. And He is The Almighty, 
The All Wise.   

  
سِ وما يعقلُها إِلا وتلْك الأمثَالُ نضرِبها للنّا 43 834 2188 4551 1913 3381

ونَالْعمل  
And these are examples that We cite for the 
people, and no one understands them except 
those who are knowledgeable.  

  
3382 1914 4551 2189 1262 
44 

 لَقخاللَّهومّالس  كي ذَلقِّ إِنَّ فبِالْح ضالأرو ت
لآينِينمؤلْمةً ل  

God1889 created the skies and the land 
truthfully. Indeed in this there is a sign for the 
believers.  

  
3383 1915 4552 2190 1263 
45 

لُ ماتتالْك نم كإِلَي يلوةَ إِنَّ ا أُوحّمِ الصأَقبِ و
اءِ وشنِ الْفَحى عهنلوةَ تّالصكْرلَذكَرِ ونالْماللَّه  
و رأَكْبونَاللَّهعنصا تم لَمعي   

Recite what is inspired to you from the 



scripture and uphold the contact prayer. 
Indeed the contact prayer prevents vice and 
evil. And indeed commemorating God1890 is 
greater. And God1891 knows what they concoct.  

  
3384 1916 4553 2191 46 تلَ الْكلُوا أَهادجلا تإِلا و نسأَح يي هبِ إِلا بِالَّت

الَّذين ظَلَموا منهم وقُولُوا آمنّا بِالَّذي أُنزِلَ إِلَينا 
احو كُمإِلَها ونإِلَهو كُمزِلَ إِلَيأُنو لَه نحنو د

 مسلمونَ
As for all of you, you shall not argue with the 
people of the scripture except in the nicest 
manner, however, not so with those who 
transgress from among them. You all shall say; 
we believe in what is revealed to us and what is 
revealed to you and our god and your god is 
one and the same and to Him we are 
submitters.   

  
3385 1917 4554 2192 835 47 كَذَلوتالْك كا إِلَيلْنزأَن فَك بتالْك مهنيآت ينالَّذ ب

مو بِه نمؤي نلاءِ مؤه نمو ونَ بِهنمؤا ي دحجي
فرونَبِآيتنا إِلا الْكَ  

And We thus revealed the scripture to you. 
Then those who have received the scripture 
believe in it, and among these are those who 
believe in it, and no one argues regarding Our 
signs except the disbelievers.   

  
3386 1918 4555 2193 48  تا كُنموتك نم هلقَب نلُو متت طُّهخلا تبٍ و

 بِيمينِك إِذًا لارتاب الْمبطلُونَ
You never recited any scripture before this, and 
nor you wrote one with your hand, otherwise 
the falsifiers would have had a lot of doubt.  



  
3387 1919 4556 2194 49 يِّنب تآي ولْ هوابأُوت ينورِ الَّذدي صف ا تمو لْمالْع 

لمونَيجحد بِآيتنا إِلا الظَّ  
On the contrary, these are proven signs in the 
hearts of those who are given knowledge. And 
no one argues about Our signs except the 
transgressors.   

  
3388 1920 4557 2195 1264 
50 

ت ن ربِّه قُلْ إِنّما الآيت موا لَولا أُنزِلَ علَيه آيوقَالُ
 دنعاللَّهبِينم يرذا نا أَنمّإِنو   

And they said; only if signs came down to him 
from his Lord. Say; all signs are at God1892 and 
I am only a clear deliverer of warning.   

  
3389 1921 4558 2196 51 ّأَن هِمكْفي لَمأَوتالْك كلَيا علْنزإِنَّ ا أَن هِملَيلَى عتي ب

 في ذَلك لَرحمةً وذكْرى لقَومٍ يؤمنونَ
Is it not enough for them that indeed We 
revealed the scripture to you that is recited to 
them? Indeed in this there is mercy and a 
reminder for the believing people.  

  
3390 1922 4559 2197 1265 
52 

دا يعلَم ما في  بينِي وبينكُم شهِياللَّهقُلْ كَفَى بِ
ّالسومالأرو توا بِالْبنآم ينالَّذواضِ وكَفَرلِ وط 

سِرونَ أُولَئك هم الْخاللَّهبِ  
Say; God1893 suffices as a witness between me 
and you. He knows what is in the sky and the 
land. As for those who believe in falsehood and 
disbelieve in God1894, then these are the losers.  

  
3391 1923 4560 2198 836 53  ماءَهى لَجّمسلٌ ملا أَجلَوذَابِ وبِالْع كجِلُونعتسيو

 الْعذَاب ولَيأْتينّهم بغتةً وهم لا يشعرونَ
And they want you to hasten the punishment 
for them. And if it were not for a 



predetermined time, the punishment would 
have come to them suddenly when they least 
expect it.  

  
 جهنّم لَمحيطَةٌ يستعجِلُونك بِالْعذَابِ وإِنَّ 54 2199 4561 1924 3392

فرِينبِالْكَ  
They want you to hasten the punishment for 
them, and indeed Hell is already surrounding 
the disbelievers.  

  
3393 1925 4562 2200 55 شغي موي هِملجأَر تحت نمو هِمقفَو نم ذَابالْع مه

  ويقُولُ ذُوقُوا ما كُنتم تعملُونَ
The day when the punishment overwhelms 
them from their top and from beneath their 
feet, and He will say; taste the consequences of 
your deeds.  

  
سعةٌ فَإِيّاي ذين آمنوا إِنَّ أَرضي ويا عبادي الَّ 56 2201 4563 1926 3394

وندبفَاع 
O My servants who believe, indeed My land is 
specious, therefore, you shall indeed worship 
Me alone.  

  
كُلُّ نفْسٍ ذَائقَةُ الْموت ثُمّ إِلَينا ترجعونَ            57 2202 4564 1927 3395

Every soul shall taste death, then, to Us is your 
final destiny.   

  
3396 1928 4565 2203 58 ينالَّذواونآم حلّلُوا الصمعو  ةّنالْج نم مهّوِّئَنبلَن ت

 فيها نِعم أَجر لديني من تحتها الأنهر خغُرفًا تجرِ
الْعينلم  

As for those who have believed, We will point 
out to them mansions in the Garden, wherein 
streams flow beneath them and they abide 
therein eternally. A blessed reward for the 



workers.  
  
الَّذين صبروا وعلَى ربِّهِم يتوكَّلُونَ                  59 837 2204 4566 1929 3397

These are the ones who steadfastly persevered 
and put their trust in their Lord.  

  
3398 1930 4567 2205 1266 
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 يرزقُها وإِيّاكُم اللَّهوكَأَيِّن من دابّة لا تحملُ رِزقَها 
يملالْع يعمّالس وهو 
And there is not a single creature that does not 
carry its provision; because God1895 provides for 
it as well for all of you. And He is The All 
Hearer, The All Seer.   

  
3399 1931 4568 2206 1267 
838 61 

ت والأرض وسخّر لْتهم من خلَق السّموولَئن سأَ
ّقُولُنلَي رالْقَمو سمّالشفَكُونَ اللَّهؤى يّفَأَن  

And if you ask them who created the skies and 
the land and brought into order the sun and 
moon, they would definitely say; God1896, 
therefore, how can they deviate?  

  
3400 1932 4569 2207 1268 
62 

إِنَّاللَّه لَه رقْديو هادبع ناءُ مشي نمل قطُ الرِّزسبي  
اللَّهيبِكُلِّ ش يملءٍ ع  

God1897 is the One who increases the provision 
for whomever He wills from amongst His 
servants and withholds it from him. Indeed 
God1898 is All Powerful over all things.   

  
3401 1933 4570 2208 1269 
63 

سّماءِ ماءً فَأَحيا بِه ولَئن سأَلْتهم من نزّلَ من ال
 ّقُولُنا لَيهتوم دعب نم ضالأراللَّهدمقُلِ الْح لَّهلْ  لب 

 أَكْثَرهم لا يعقلُونَ
And if you ask them who sends water from the 
sky whereby it revives the dead land after it has 
died, they would definitely say; God1899. Say; 
praise God1900. However, most of them do not 



use their intelligence.  
  
3402 1934 4571 2209 64  ارّإِنَّ الدو بلَعو وا إِلا لَهينّوةُ الديالْح هذا همو

 الآخرةَ لَهِي الْحيوانُ لَو كَانوا يعلَمونَ
And this worldly life is nothing more than 
vanity and play. And indeed the abode of the 
Hereafter is the real life. Only if they knew!  

  
3403 1935 4572 2210 1270 
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 مخلصين لَه الدّين اللَّهفَإِذَا ركبوا في الْفُلْك دعوا 
  الْبرِّ إِذَا هم يشرِكُونَفَلَمّا نجّاهم إِلَى

Then when they board the ship, they call upon 
God1901, devoting the religion purely to Him, 
however, when We rescue them to the dry land, 
they set up partners for god.   

  
3404 1936 4573 2211 66       ا آتوا بِمكْفُريلنونَيلَمعي فووا فَسعّتمتيلو مه

This is because they are unappreciative of what 
We have given them and because they want to 
enjoy for a while, therefore, they will soon find 
out.  

  
3405 1937 4574 2212 1271 
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اس من جعلْنا حرما آمنا ويتخطَّف النّأَولَم يروا أَنّا 
أَفَبِالْب هِملوح ةمبِنِعونَ ونمؤلِ يطونَاللَّهكْفُري  

Do they not see that We have established a 
sacred, secure place, while people around it live 
in fear? Are they, therefore, going to believe in 
falsehood and disbelieve in God1902’s blessings?  

  
3406 1938 4575 2213 1272  
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 كَذبا أَو كَذَّب اللَّهومن أَظْلَم ممّنِ افْترى علَى 
أَلَي اءَها جّقِّ لَملْكَبِالْحى لثْوم مّنهي جف سرِينف  

And who is more unjust than the one who 
attributes a lie to God1903 or denies the truth 
when it comes his way? Is Hell not a just abode 
for the disbelievers?   



  
3407 1939 4576 2214 1273 
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ج ينالَّذإِنَّوا ولَنبس مهّنيدها لَنينوا فدهاللَّه  علَم 
نِينالْمحسِ   

As for those who strove in Our cause, We will 
surely guide them to their paths. And indeed 
God1904 is with do-gooders.  

  
  
 


